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        TECHNOLOGIE

        Keramická hlína

        Základním materiálem pro modelování je keramická hlína. V Česku ji lze koupit v mnoha variantách a pod různými názvy. Nejznámější z nich jsou zkratky tradičního českého výrobce Pávka (např. MA – světlá, RB – tmavá), ale prodává se i pod jinými názvy (např. Tomáš – světlá, Libor – tmavá); zahraniční hlíny mají zase svá označení (např. TFG – světlá, W 322 Schulton – červená), podobně jako hlíny nakupované v keramických závodech a cihelnách.

        Hlíny se od sebe liší složením, které ovlivňuje např. jejich barevnost a jemnost, dobu schnutí, teplotu výpalu. Výrobky na následujících stránkách jsou vymodelovány z hladkých točířských hlín a ze šamotových hlín. U každého popisu je uvedeno, které hlíny jsou doporučovány.

        Keramická hlína se dodává balená v podobě 10 kg kvádrů, připravená k okamžitému použití. K odřezání potřebného kusu používáme kovovou strunku nebo rybářské lanko uchycené na dvou kolíčkách.

        Příprava hlíny k modelování

        Zkouška tvárnosti hlíny: vymodelujeme z kousku hlíny váleček, ten ohneme do podkovy; pokud nepraská, je hlína dost provlhčená a můžeme z ní modelovat.

        
          Pokud hlína praská:
        

        
          1.
          Hroudu rozdrobíme na malé kousky do nádoby.
        

        
          2.
          Pokropíme kousky vodou, nádobu zavážeme do igelitu a necháme provlhčit.
        

        
          3.
          Spojíme vše do nové hroudy, kterou hněteme vestoje tlakem k podložce.
        

        
          4.
          Hroudu nad podložkou alespoň 10× roztrhneme, části pootočíme a spojíme.
        

        Výroba plátu

        Většina výrobků v této publikaci je vymodelovaná z plátu hlíny.

        
          
            Připravíme si: plátno, hlínu, váleček, tužku nebo vodicí lišty
          
        

        
          1.
          Hroudu hlíny hněteme podobně jako těsto a stlačujeme hmotu proti podložce – vytlačujeme vzduchové bubliny, které by zapříčinily explozi výrobku v peci. Pracujeme vestoje.
        

        
          2.
          Roztlačíme hroudu dlaněmi, od středu hroudy k okrajům.
        

        
          3.
          Podle vodicích lišt porovnáme čistým suchým válečkem (POZOR: na mokrý váleček se hlína lepí, zbytky hlíny na válečku se otiskují do plátu jako prohlubně, hlína jiné barvy špiní plát). Válíme od středu plátu k jeho okraji, plátnem otáčíme, hlína zůstává přitisknutá k plátnu.
        

        
          
            Dobrá rada:
          

          Místo vodicích lišt můžeme jako měřítko síly plátu použít tužku.
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        Uchovávání hlíny

        Keramickou hlínu uchováváme uzavřenou, bez přístupu vzduchu. Stejně tak výrobek, na kterém chceme pokračovat až po několika hodinách či dnech.

        Kousky použitelné hlíny, které zbudou po modelování, vložíme do nádoby, nakropíme a uzavřeme. Přeschlé kousky hlíny rozmočíme ve vodě, vodu slijeme a bláto necháme částečně proschnout na sádrové desce. Tvárnou hmotu můžeme pak dál používat.

        Pomůcky

        Při modelování z plátu jsou základními pomůckami plátno, váleček a úzký nožík. K rytí, tvarování, lepení a zapravování poslouží sochařské špachtle, očka, vidlička, špejle a houbička, k formování válečků malý lis. Otvory vytváříme děrovači nebo brčkem.

        Další pomůcky jsou uvedeny u jednotlivých projektů.
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        Odlévání do sádrové formy

        K vytváření některých výrobků je třeba základního tvaru koule. Perfektní tvar získáme ze sádrové formy, kterou lze koupit v několika velikostech ve specializovaných prodejnách pro keramiky.
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          Materiály:
        

        
            •
          licí břečka
        

        
          Pomůcky:
        

        
            •
          sádrová forma
        

        
            •
          izolepa
        

        
            •
          nůžky
        

        
            •
          naběračka nebo menší nádoba
        

        
            •
          miska o velikosti odlité koule
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        Sestavíme sádrovou formu a izolepou stáhneme díly k sobě.

        Formu naplníme dobře promíchanou hustou licí břečkou.

        Jakmile klesne hladina, břečku doléváme.

        Po 30–45 minutách přebytečnou břečku vylejeme. Tento zbytek lze znovu použít.

        Odstraníme izolepu a formu otevřeme. Pokud je forma hodně provlhčená opakovaným odléváním, nelze ji ihned otevřít. V takovém případě je vhodné vystavit formu přímému zdroji tepla.

        Hotovou kouli opatrně vyjmeme a uložíme do misky odpovídající velikosti.

        Přesahující nálevku odlomíme a kouli necháme na vzduchu zavadnout.
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        Lepení

        Hliněné tvary k sobě lepíme kašovitou hlínou. Většinou se v praxi hlína rozmíchává s vodou v misce na tzv. šlikr a nanáší se štětcem na výrobek jako lepidlo. Tento postup je obecně užívaný, přestože má svá rizika. Spolehlivost lepení přidaným blátem je menší než přitlačení dvou zdrsněných ploch k sobě. Přilepené části mohou při schnutí odpadnout, proto doporučujeme následující postup:

        Obě části hustě poškrábeme v místě spoje navlhčenou vidličkou nebo úzkou špachtlí, aby se hladké plochy zdrsnily.

        Plát či váleček slepíme přitisknutím, kuličku přilepíme šroubovitým pohybem.

        Místo spoje zapravíme.
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        Modelování válečků

        Pravidelného tvaru válečku dosáhneme dvěma způsoby. Buď použijeme malý lis, který naplníme měkkou hlínou, nebo uválíme váleček ručně.

        Podložka, na které válíme, musí být rovná, hladká, nenasákavá a čistá. Začneme vymodelováním plné kuličky, tu rozválíme prsty jedné ruky. Větší váleček vyžaduje válení oběma rukama; za stálého mírného tlaku opakovaně roztahujeme váleček od středu do stran. Pokud válíme hlínu na příliš krátké ploše, málokrát se při válení otočí a váleček se deformuje do plochého tvaru.
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        Sušení

        Výrobky sušíme nejen po dokončení modelování, ale někdy je třeba částečného proschnutí tzv. zavadnutí neboli zkožovatění i mezi prací. Zavadnutím získá měkký hliněný tvar na pevnosti a lze s ním dál manipulovat – lepit, barvit engobami, prořezávat, zapravovat.

        Aby výrobek prosychal stejnoměrně, je vhodné položit ho na dřevěný rošt např. z latěk stejné výšky. Úzké části vyčnívající kolem výrobku přikrýváme igelitem. Bezpečné sušení probíhá stejnoměrně a pomalu, a proto se vyvarujeme přímého zdroje tepla (radiátor, slunce). Sušíme ve stínu a nejlépe v průvanu. K sušení se může použít i elektrická keramická pec se speciálně nastaveným programem nebo horkovzdušná trouba, obojí je třeba ověřit.

        Doba schnutí závisí zejména na použitém materiálu (šamotové hlíny schnou kratší dobu), tloušťce výrobku, teplotě a pohybu vzduchu. Během schnutí a poté i výpalu se hlína asi o 10 % objemu smršťuje. Na to je třeba pamatovat např. při děrování otvorů pro širší provázky.

        Dobře usušený výrobek, přiložený k tváři, nestudí.

        Engoby

        K barvení syrové (nevypálené) hlíny používáme engoby neboli nástřepí. Lze je koupit v prášku či tekuté, v několika barevných variantách. Jejich odstíny jsou většinou tlumenější než u glazur a povrch je matný. Vynikají vysokou krycí schopností. Jejich české průmyslové označení začíná písmeny ASE.

        Engoby pro naše účely ředíme s vodou na konzistenci mezi polévkou a omáčkou, tak aby se po nanesení na zavadnutý plát mírně rozlily a nedržely stopu štětce ani netvořily reliéfní výstupky.

        Pro některé účely lze v rozdělané engobě výrobek smáčet; my používáme štětcové nanášení. Klademe vedle sebe menší skvrnky, netaháme dlouze štětcem po ploše ani nezasahujeme do dříve nabarvených ploch. Tento způsob je vhodné si napřed vyzkoušet.
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        Oxidy kovů

        Z dostupných oxidů kovů používáme pro zdobení následujících výrobků hnědočerný oxid manganu zvaný též burel, červenohnědý oxid železa zvaný fepren, (pod glazurou) zelený oxid mědi a modrý oxid kobaltu. Uvedených barev oxidů dosáhneme výpalem v elektrické peci, barevnost dodávaných sypkých prášků je u mědi a kobaltu odlišná.

        Barvící schopnost těchto oxidů kovů je velmi intenzívní, pro naše účely je ředíme vodou. Do 0,25 l vody dáváme 1 lžičku práškového oxidu. Roztok nanášíme houbičkou nebo štětcem a zatíráme ho do prohlubní. Horní plošky vytíráme čistou houbičkou.

        Oxidy kovů jsou pro vdechování toxické, proto při rozmíchávání sypkého prášku používáme respirátor a prášek sypeme do vody.

        Glazury

        Z velkého množství hotových glazur používáme v následujících projektech bezolovnaté lesklé nebo polomatné glazury. Jejich české průmyslové označení začíná písmeny AS. S názvem efektové glazury se prodávají takové směsi, které vytvářejí na povrchu výrobku různé skvrnky v odlišných barvách, prasklinky apod.

        Dodávané glazury mají nejčastěji sypkou podobu. Za použití respirátoru nasypeme tento prášek do vody, zamícháme a necháme alespoň jednu hodinu odstát (nejlépe přes noc). Pak přecedíme tekutinu přes husté sítko, zředíme vodou na konzistenci mezi polévkou a omáčkou a můžeme glazovat.

        Při glazování následujících výrobků pracujeme dvěma způsoby. Celý výrobek (nebo přední část kachle) smáčíme v dobře promíchané glazuře. Výrobek držíme v glazovacích kleštích nebo prsty. Na menší plochy nanášíme glazuru štětcem, kterým v nádobce často odspodu mícháme, abychom nenatřeli výrobek pouze barevnou vodou. Ta by při výpalu „vyhořela”.

        Ukápnutou glazuru očistíme z výrobku vyždímanou houbičkou. Před výpalem zkontrolujeme, zda glazura nezůstala v proděravěných otvorech a na ploše, kterou se bude výrobek dotýkat prokladové desky v peci.
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        Výpaly v elektrické peci

        Při výpalech se řídíme doporučeními výrobců hlín a glazur. Obvykle pálíme výrobky nadvakrát. V prvním výpalu, zvaném přežah, získá keramika pevnost a přibližnou barvu střepu. Takovýto výrobek glazujeme či do něj zatíráme oxidy kovů. Přežah provádíme při teplotě od 700 °C do 900 °C. Dobře usušené výrobky můžeme při nakládání do pece pokládat i na sebe.

        Podruhé pálíme už glazovanou keramiku na tzv. ostrý výpal. Glazované výrobky se nesmí v peci dotýkat. Ostrý výpal provádíme u dále uvedených výrobků na 1060°C nebo na 1140 °C, podle druhu glazur. Teplotní křivky jsou na pecích většinou nastavené zaškolenými prodejci. Experimentování s teplotními křivkami může vést jak k pozoruhodnému výsledku, tak k zničení výrobků, proto je vhodné informovat se u zkušených keramiků.

        Po ostrém výpalu doporučujeme otvírat pec a vytahovat glazovanou keramiku, až teplota klesne pod 100 °C, aby glazura teplotním šokem nepopraskala.

      

    

  
    
      
        PROJEKTY

        Květinové zápichy

        Náročnost: ★☆☆☆☆
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          Materiály:
        

        
            •
          
            světlá točířská hlína (MA, LA, Tomáš, ROT)
          
        

        
            •
          
            glazury
          
        

        
            •
          
            skleněná drť
          
        

        
            •
          
            drátek
          
        

        
            •
          
            štípací kleště
          
        

        
            •
          
            korálky
          
        

        
          Pomůcky pro modelování:
        

        
            •
          
            plátno
          
        

        
            •
          
            váleček
          
        

        
            •
          
            miska s vodou
          
        

        
            •
          
            houbička
          
        

        
            •
          
            keramický nožík
          
        

        
            •
          
            sochařská očka
          
        

        
            •
          
            lis na hlínu
          
        

        
            •
          
            kruhové vykrajovátko
          
        

        
            •
          
            špejle
          
        

         

        
          1.
          Z plátu 10 mm silného vykrojíme tvar květiny. Můžeme použít papírovou šablonu nebo nakreslit obrys špejlí do hlíny. Je důležité, aby byla květina stylizovaná a listy kopírovaly silnější stonek a nevedly od stonku příliš daleko – buď volíme kratší tvary listů, nebo vykrojíme delší listy v jednom celku s květem.
        

        
          2.
          Reliéfní prostorovosti dosáhneme odebráním hlíny na plochách, které mají být nižší. Pracujeme se sochařskými očky s různou šíří.
        

        
          3.
          Po zavadnutí hlíny celý výrobek začistíme vyždímanou houbičkou a necháme schnout. Po přežahu (900 °C) naglazujeme výrobek smáčením nebo natíráním štětcem.
        

        
          4.
          Vypálíme na 1040 °C.
        

        
          
            Jiná varianta:
          

          Střed kalicha ohraničíme tenkým válečkem. Po přežahu a naglazování do něj nasypeme drcené sklo.
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            Dobrá rada:
          

          Okrajové části květinového zápichu budou schnout stejnoměrně, pokud je přikryjeme mikrotenovým sáčkem.
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        Kohout s barevným peřím

        Náročnost: ★☆☆☆☆
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          Materiály:
        

        
            •
          
            červená šamotová hlína
          
        

        
            •
          
            polomatné glazury
          
        

        
            •
          
            barevná peříčka
          
        

        
          Pomůcky pro modelování:
        

        
            •
          
            plátno
          
        

        
            •
          
            váleček
          
        

        
            •
          
            miska s vodou
          
        

        
            •
          
            houbička
          
        

        
            •
          
            keramický nožík
          
        

        
            •
          
            děrovač a špachtle
          
        

         

        
          1.
          Z plátu 7 mm silného vykrojíme čtvrtinu kruhu o straně asi 20 cm. Můžeme použít papírovou šablonu vystřiženou z A4 nebo nakreslit výseč přímo kružítkem do hlíny.
        

        
          2.
          Tvar stočíme do kužele.
        

        
          3.
          Zdrsněné okraje plátů přes sebe asi 1 cm přeložíme, prstem přitlačíme a přetáhneme hlínu z jednoho plátu na druhý – na povrchu výrobku i uvnitř.
        

        
          4.
          Spoj uhladíme špachtlí, prstem či vyždímanou houbičkou.
        

        
          5.
          Špičku kužele seřízneme a uhladíme do oblého tvaru.
        

        
          6.
          Vymodelujeme 3 krátké válečky a na jednom konci je při válení ztenčíme do špičky. Válečky jeden po druhém přilepíme nejprve na zakulacený vrchol kužele, vytvarujeme z nich hřeben a posílíme jejich stabilitu přilepením v dalším místě.
        

        
          7.
          Další váleček ztenčený do špiček na obou koncích přilepíme na kužel jako zobák.
        

        
          8.
          Z plátu vyřežeme kapkovitý tvar pro lalok a 2 tvary pro křídla. Vše zdrsníme v místech spojů a přitlačíme ke kuželovitému tělu.
        

        
          9.
          Oči vytvoříme ze dvou kuliček, které otáčivým pohybem připevníme do důlků na hlavě.
        

        
          10.
          Děrovačem vytvoříme 3 otvory v místě pro ocasní peříčka. Děrujeme do plátu zešikma asi 0,5 cm široké otvory.
        

        
          11.
          Výrobek necháme částečně zaschnout a pak jeho povrch otíráme vyždímanou houbičkou, aby se objevily drobné šamotové úlomky.
        

        
          12.
          Po přežahnutí glazujeme lepené části polomatnými glazurami.
        

        
          13.
          Po druhém výpalu přidáme barevný ocas ze tří peříček.
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            Dobrá rada:
          

          Pokud se základový kužel bortí, vyválejte plát znovu na suchém plátně, odsajete tak přebytečnou vlhkost z hlíny. Na postaveném kuželu pracujte bez vody anebo ho nechejte půl hodiny proschnout v průvanu bez přímého slunce.

        

      

    

  
    
      
        Tulipánový podnos

        Náročnost: ★☆☆☆☆
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          Materiály:
        

        
            •
          
            tmavá točířská hlína (R 10, RB, Libor)
          
        

        
            •
          
            engoby v kontrastních barvách
          
        

        
            •
          
            průhledná glazura
          
        

        
          Pomůcky pro modelování a barvení:
        

        
            •
          
            plátno
          
        

        
            •
          
            váleček
          
        

        
            •
          
            miska s vodou
          
        

        
            •
          
            houbička
          
        

        
            •
          
            keramický nožík
          
        

        
            •
          
            papírová šablona s květinami
          
        

        
            •
          
            štětec
          
        

        
            •
          
            tvrdý zubní kartáček
          
        

         

        
          1.
          Připravíme si papírovou šablonu. Do oválného obrysu nakreslíme stylizované tulipány nebo jiné květiny včetně listů. K oválnému podnosu přikreslíme půlkruhová držátka.
        

        
          2.
          Z rozváleného plátu hlíny 7 mm silného vykrojíme podle šablony tvar podnosu. S podnosem na plátně nemanipulujeme, necháme ho rovně ležet.
        

        
          3.
          Okraje podnosu uhladíme vyždímanou houbičkou. Tím získají více vlhkosti a budou tvárnější.
        

        
          4.
          Postupně zformujeme prsty zvýšený okraj kolem celého podnosu. Palec přidružuje líc a ostatní prsty nadzvedávají lem odspodu. Okraj nemusí zůstat rovný. Pravidelným stlačováním mezi dvěma prsty získá podnos vlnkovaný obrys.
        

        
          5.
          Výrobek necháme 30 min proschnout. Ze šablony vystříháme jednotlivé květiny a položíme je na podnos.
        

        
          6.
          Engobu v kontrastní barvě naředíme na hustotu mezi polévkou a omáčkou. Štětcem nanášíme engobu do nezakrytých míst, přidáváme po malých skvrnách, nenatíráme v pruzích. Nabarvíme též zvednuté okraje ze spodní strany.
        

        
          7.
          Pokud mají být tmavé rostliny zjemněné kapkami engoby, opatrně odstraníme papírové šablony – podebereme špičatým předmětem a sloupneme.
        

        
          8.
          Výrobek necháme opět proschnout. Připravíme si pracoviště na stříkání: Stabilní krabici, o kterou lze podnos opřít, přikryjeme starou látkou. Naředíme engobu v další barvě, namočíme do ní tvrdý zubní kartáček a vyzkoušíme si dostřik engoby při mnutí štětinek.
        

        
          9.
          Podnos opřeme o krabici a nacvičeným pohybem nastříkáme drobnými kapkami celou jeho plochu.
        

        
          10.
          Po usušení pálíme výrobek na 900 °C.
        

        
          11.
          Podnos naglazujeme řídkou průhlednou glazurou. Můžeme ho smáčet, vylévat či natírat širokým štětcem.
        

        
          12.
          Konečný výpal provedeme za teploty 1140 °C.
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        Ovečka

        Náročnost: ★☆☆☆☆
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          Materiály:
        

        
            •
          
            světlá točířská hlína
          
        

        
            •
          
            bílá a hnědá glazura
          
        

        
          Pomůcky pro modelování:
        

        
            •
          
            plátno
          
        

        
            •
          
            váleček
          
        

        
            •
          
            miska s vodou
          
        

        
            •
          
            houbička
          
        

        
            •
          
            keramický nožík
          
        

        
            •
          
            vidlička
          
        

        
            •
          
            špachtle
          
        

        
            •
          
            lis na hlínu
          
        

         

        
          1.
          Z plátu 7 mm silného vykrojíme obdélník 10×12 cm. Ohneme ho do tvaru U. Pro větší stabilitu můžeme tvar podložit nádobkou od léků nebo roličkou obalenou sáčkem či izolepou.
        

        
          2.
          Vymodelujeme kuličku o průměru 3 cm, vtlačíme do ní palec, vzniklý důlek zvětšíme oběma palci a z této mističky dotvarujeme hlavu ovce.
        

        
          3.
          Zdrsníme vidličkou místo spoje na těle i hlavě ovečky a obě části k sobě přitiskneme.
        

        
          4.
          Vymodelujeme tenký váleček, obtočíme ho kolem krku a špachtlí zatlačíme.
        

        
          5.
          Uhladíme celý výrobek vyždímanou houbičkou.
        

        
          6.
          Do duté hlavičky proděravíme otvor zespodu skrz tělo.
        

        
          7.
          Ze dvou zploštělých kapkovitých tvarů vymodelujeme uši a nalepíme je na hlavu.
        

        
          8.
          Malým očkem vydlabeme důlky pro oči z kuliček, které otáčivým pohybem připevníme k hlavě.
        

        
          9.
          K tělu přilepíme ocásek vymodelovaný z krátkého válečku.
        

        
          10.
          Z úzkých válečků stočíme spirálky různých průměrů a nalepíme je po celé ploše těla, které jsme naškrábali vidličkou.
        

        
          11.
          Usušený výrobek přežahneme na 900 °C.
        

        
          12.
          Figurku smočíme hlavou dolů v bílé glazuře.
        

        
          13.
          Otřeme vlhkou houbičkou glazuru z uší, očí a ocásku. Oči naglazujeme hnědou glazurou.
        

        
          14.
          Výrobek vypálíme na 1040 °C.
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            Jiné varianty:
          

          Složitější tvar těla vymodelujeme z obdélníkového plátu, jemuž slepíme cípy. Beránkovi připevníme rohy vymodelované z válečků.

          Povrch těla můžeme také jednoduše naškrábat vidličkou. Jiný vzhled mají nalepené kuličky rozšťouchané špejlí.
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Květinový věneček

Náročnost: ★★☆☆☆

splétání a napojování copu

[image: keramika-22.jpeg]

Materiály:

  • točířská hlína

  • glazury
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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